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1278, abril, 16  

Berenguer Bertran i  Guillema, esposos de  Madremanya, venen a Berenguer Tarascó, 
del  mateix lloc, una peça de  bosc pel preu de  20  sous.  

ASD núm. 243, expedició de  principis del  s.  XIV,  197  x  205  mm.  

Notum sit cunctis quod ego Berengarius Bertrandi de parrochia Sancti Stephàni1 de 
Matremagna et  Guilielma uxor mea, gratis et ex  certa sciencia per  nos  et  omnes nostros 
presentes et  futuros uendimus et  tradimus in  presenti tibi  Berengario Taraschoni de 
eadem parrochia et  tuis  et  quibus uolueris in  perpetuum unam peciam  boschi,  
nimirum  illius  boschi  nostri  quem  habemus et tenemus in predicta parrochia in loco 
uocato Poadós, que pecia dicti boschi affrontat ab oriente in uinea Raimundí Stephani, 
de meridie in mayola Guilielmi de Riuosicco, et de accidente similiter, de circio in 
tenedone nostra. Sicut iamdictis includitur affrontacionibus, cum exitibus et  ingressibus 
et  tenedonibus et  pertinenciis suis et augmentis et melioramentis ibi factis et de cetero 
faciendis, prout melius dici uel intelligi potest ad tuum comodum et utilitatem, sic tibi  et  
tuis  dicta peciam boschi et  terre eiusdem uendimus et tradimus precio uiginti solidorum 
barchinonensium monete de terno, quos a te recognoscimus recepisse in solidum, 
excepcioni non numera te  peccunie et  non tradite renunciando. et excepcioni doli et 
metus et accioni in factum, dando et remitendo inde tibi et tuis si quid hec presens 
uendicio amplius ualet ultra precium pretaxatum, mittentes inde te in presenti in 
corporalem et uaccuam possessionem ad habendum, tenendum et perhenniter 
possidendum ad omnes tuas uoluntates perpetuo faciendas, saluo iure Guilielme de 
Pulcrospeculo et Gueralde de Ripparia eius filie in omnibus et per omnia, quibus dabis 
semper tascham fideliter de expletis qui ibi fuerint, sine aliquo retentu quem ibi uel inde 
non facimus nec aliter reseruamus, cunctis nostris uocibus et  racionibus et  omnium 
meorum perpetuo inde extinctis et  penes te  et  tuos remanentibus et  translatis.  Preterea 
promitimus tibi quod totam predictam uendicionem faciamus tibi et tuis ut supradictum 
est semper facere habere et tenere et possidere in pace et esse deffensores et garentes 
contra cunctas personas et in iure et extra ius totum deffendere et indempnes seruare 
nostris propriis misssionibus et  expensis; et  de  predictis et  de  legali euiccione et omni 
interesse obligamus tibi et tuis quilibet nostrum in solidum et pro toto, renunciantes 
benefficio diuidende accionis et  noue constitucionis nos nostrosque heredes et  
successores et omnia bona nostra habita et habenda ubique, renunciando ego dicta 
Guilielma Uelleyano senatusconsulto et legi qua rei dotalis prohibetur alienacionem.  

Actum est hoc .XVI. kalendas madii anno Domini .MCCLXX. octau o.  

Sig+num predicti Berengarii Bertrandi, sig+num Guilielme eius uxoris qui hoc laudamus 
et  firmamus. Testes huius rei  sunt Petrus Guilielmi, Berengarius de  Portos et  Petrus 
Reg de  Miariis de  parrochia antedicta. (s. man.) Petri de  Font, diachoni ecclesie Sancti 
Martini Ueteris, in cuius manu et posse Arnallus de Ripparia miles et  domina Raimunda 
eius uxor hanc cartam firmauerunt, saluo tamen iure eorum, .v. kalendas octobris anno 
Domini .Mccxcix., presentibus testibus Bernarda de Torrente et Guilielmo de Areis de 
Miariis. Sig+num Raimundí Stephani, qui pro baiulo hoc firmo.  
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Sig(s. man. )num Petri de  Sancto Antonio, qui hoc scripsi mandato Raimundí de Sancto 
Antonio, publici scriptoris de Monellis. (s. man.) Raimundí de  Sancto Antonio, publici 
scriptoris de  Monellis, qui hoc subscribo. 

 

 l.  Sancti Stephani, reiterat. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extret de: Marquès, Josep M., ed. Col·lecció diplomàtica de Sant Daniel de Girona (924-
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